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ÖZET 

Şiir mecmuaları ; şuarâ tezkirelerinde yaşamları ve edebî 
kişilikleri hakkında bilgi verilen ancak -tezkirelerde alıntı- 
lanan örnek şiirleri ya da beyitleri dışında- şiirlerini 
inceleme ve değerlendirme fırsatı bulamadığımız, divanı 
bilinmeyen/olmayan şâirleri tanıyabilmemiz açısından son 
derece önemli kaynaklardır. 16. yüzyıl şâirlerinden Şîrâzî 
Hüseyin Molla CAnkâ) da bu tarz şâirlerden biridir. 
Süleymaniye Kütüphanesi Esad Efendi Koleksiyonu 3424 
numarada kayıtlı Mecmû'a-i Kasâ'id adlı şiir mecmuasın- 
da ' Ankâ'nın 47 gazeli ve 1 târîh kıt'ası alıntılanmıştır. Bu 
makalede; divanı olup olmadığı bilinmeyen Dervîş ' Ankâ , 
tezkirelerden elde edilebilen bilgiler ışığında tanıtılmakta 
ve onun söz konusu şiirleri verilmektedir. Aslen Şirâzlı 
olan 'Ankâ, kendi zamanında, genellikle âşıkane ve rindâne 
tarzda yazdığı Türkçe ve Farsça latîf şiirleriyle tanınmış- 
tır. Onun, Acem olmasına rağmen Türkçe şiir söylemede 
gösterdiği kudretle dikkatleri çektiğini de belirtmek gerekir. 
Dervîş 'Ankâ hakkında en ayrıntılı bilgileri bulabileceği- 
miz biyografik kaynak, Kınalızâde Haşan Çelebi’nin 
Tezkiretü'ş-Şu'arâ’ sidir. 
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ABSTRACT 

Corpuses ofpoems are extremely important sources as 
they provide us ıvith the possibility of coming to knozv the 
poets zvho do not have divans or zvhom divans are unfo- 
und and of zvhom information is given in biographies of 
poets about their lives and literary personalities, but ive 
are unable to study and evaluate their poetry except for 
the sample poems or couplets cited in the biographies. 
Mullah Hussein Anka (Phoenix) of Shiraz, the sixteenth 
century poet, is one of such poets. İn this article, Dervish 
Anka (Phoenix) of zvhom 47 odes and 1 date stanzas have 
been cited in the corpus of poems named " Mecmu' a-i 
Kasa'id" recorded under number 3424 in Süleymaniye 
Library, Esat Efendi Collection, and presence of any 
divan is unknozvn is being introduced under the light of 
the information included in biographies and the said 
poems are supplied. Anka zvho comes from Shiraz has 
drazvn attention zvith his elegant odes zvritten in amorous 
and rindâne (odes zvith subjects including drinks, vanity 
and amusement) styles in Turkish and Persian languages 
and zvith his pozver of discourse in his poems zvritten in 
Turkish, although he zvas Persian. The biographical 
source zve zvere able to find about Dervish Anka is the 
Tezkiretü'ş-Şu'ara(Biographies of Poets) zvritten by 
Kınalızâde Haşan Chelebi. 

KEYVVORDS 

Phoenix, ode, Shiraz, corpus, Kınalızâde. 


Dr., Kartal Yüksel İlhan Alanyalı Fen Lisesi, İstanbul ( yilmaz.top@hotmail.com ). 



238 • DİVAN EDEBİYATI ARAŞTIRMALARI DERGİSİ 


Dervîş 'Anka'nın Hayatı ve Edebî Kişiliği 

16. yüzyıl şâirlerinden 'Ankâ (d. ?/?-ö. 1023-25/1614-16) Şîrâzlıdır ve 
adı Hüseyin'dir (Kmalızâde Haşan Çelebi 1989: 702). 'Ankâ'nm adı Rızâ 
Tezkiresi ve Riyâzü’ş-Şuar a da Şîrâzî Molla Hüseyin (Riyâzî: 103 a ; Zavotçu 
2009: 97) ve Tuhfe-i Naili de de 'Acem Hüseyin Molla (Tuman 2001: 709) 
olarak anılmaktadır. Mecmu a-i Kasâ’id'de derlenen gazellerinin başlıkla- 
rında adı Dervîş 'Ankâ şeklinde verilmektedir. Kaynaklarda 'Ankâ'nm 
doğum tarihi ile ilgili bir kayıt yoktur. Kmalızâde Haşan Çelebi, onun 
seyahat niyeti ile hicret ederek 978/1570 yılında İstanbul'a geldiğini be- 
lirtir (Kmalızâde Haşan Çelebi 1989: 702). 

'Ankâ; İstanbul'da Haşan Çelebi'nin babası, Anadolu Kazaskerliğine 
kadar yükselmiş âlim bir devlet adamı olan Kmalızâde Ali Çelebi'nin 
meclisine dâhil olarak Ali Çelebi ailesinin sevgisini ve yakm dostluğunu 
kazanmıştır (Kmalızâde Haşan Çelebi 1989: 702; Sâmi h. 1314: 3224-3225). 
Kmalızâde Ali Çelebi 1572 yılında vefât ettiği zaman 'Ankâ, Ali Çelebi 
hakkında bir mersiye söyleyerek Haşan Çelebi ve onun erkek kardeşini 
teselli etmiştir (Kmalızâde Haşan Çelebi 1989: 703). Haşan Çelebi, bu 
mersiyeden hoş ve hayli yerinde söylendiğini belirttiği bir beyti tezkire- 
sinde alıntılamaktadır (Kmalızâde Haşan Çelebi 1989: 703). Bu Farsça 
beyit şöyledir: 

Şiikr-i Huda kiin ey dil-i gafil figân çirâst 
Ger şod Alî ze dehr Hilseyn ü Haşan becâst 1 

'Ankâ'nm vefat tarihi konusunda bir ihtilaf söz konusudur. Kâfzâde 
Fâ'izî'nin Zübdetul-Eş'âr'mda (Kayabaşı 1997: 434), Mehmed Süreyyâ'nm 
Sicill-i Osmânî'sinde (Süreyyâ h. 1311: 606) ve Tuhfe-i Nâilı de (Tuman 
2001: 709)' Ankâ'nm vefat tarihi olarak h. 1023/ m. 1614 tarihi verilmek- 
tedir. Rızâ Tezkiresinde ise (Zavotçu 2009: 97) 'Ankâ'nm vefat tarihi h. 
1025/ m. 1616 olarak verilmektedir. 'Ankâ'nm Mısır'da vefat ettiği (Za- 
votçu 2009: 97; İpekten vd. 1988: 34) ve burada medfûn olduğu (Tuman 
2001: 709) belirtilmektedir. Riyâzu ş-Şu ar â' da, 'Ankâ ile ilgili verilen bil- 


1 Bu Farsça beyit Türkçeye şu şekilde tercüme edilebilir: "Ey gâfil gönül! Allâh'a şük- 
ret! Niçin bağırıp çağırır, feryat edersin? Gerçi Ali (Çelebi) vefât etmiştir; lâkin o, 
yerine Haşan ve Hüseyin gibi iki evlât bırakmıştır (ve onların hayatta olması seni 
teselli edecektir). 
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giler arasında, " Hâlen Mısr’da mütevattındır." (Riyâzî: 103 a ) ifadesi yer 
almaktadır. Buradan 'Ankâ'nm, vefatmdan 5-9 yıl önce Mısır'da bulun- 
duğunu söyleyebiliriz. 

'Ankâ, 17. yüzyılın meşhur şâiri Nef'î'nin eleştiri oklarmdan nasibini 
alan şâirlerden biridir. Nef î, Sihâm-ı Kaza smda, kıt'a şeklindeki iki hicvi- 
yesine 'Ankâ 'yı konu etmiş; bu kıt'alarmda onu şâirliği, dış görünümü ve 
kılık kıyafeti yönlerinden yermiştir. Bu hicviyeler şöyledir: 

Jâj-hây u yâve-gû 'Ankâ-yı esfel kim anım 
Her kelâmı şâhsâr-ı 'ömr içiin bir durpıdur 
Şi'r-i bî-manâ deyilp ..dar yediikce sanasın 

Ağzı bir havruz delilkli gûşı anını kulpıdur( Akkuş 1998: 246) 

*** 

'Ayn-ı 'ibretle bakını çehresine ‘ Ankânun 
Gidiniin gözi de eğri yalımız kaşı değili 
O kıyafetle gören der gidiyi ve'l-hâsıl 
'Acemiih çingenesidür bu kızılbaşı degiil ( Akkuş 1998: 247) 

İlk kıt'ada Nef'î, 'Ankâ'nm saçma sapan ve manasız şiirler söyledi- 
ğini ve her sözünün ömür törpüsü olduğunu belirtmektedir. İkinci kıtada 
ise onu, dış görünümü itibarıyla "'Acem'in çingenesi" şeklinde tanıtmak- 
tadır. 'Ankâ da yazdığı bir kıt'a ile Nef'î'ye oldukça ağır bir mukabelede 
bulunmuştur. Bu kıt'a şöyledir: 

Çiin kızılbaş dimiş mana menüm hâldaşum 

Hîç bir kimse degiil Nef î menüm karındaşımı 

Bir kızılbaşa havale ideyüm men seni kim 

Boyı bir karış ola yaşda menilm yaşdaşınn (Mecmua (1), 69 b ) 

Sadeddin Nüzhet Ergun, Türk Şâirlerinde, 'Ankâ'nm mürettep diva- 
nını görmediğini; ancak devrinde epey şöhret kazandığından mecmua- 
larda bir hayli şiirine rastlanabileceğini belirtmektedir (Ergun 1936-1945: 
492). 

Haşan Çelebi, 'Ankâ'nm şâirlik cephesi ile ilgili olarak, " Eş'âr-ı 
üstâdân-ı 'Acem’den çok yâd-daştı vii hızâne-i kuvvet-i hafızasının hayli 
meknûnât u mahfûzâtı var idi. Kendü zamanında ııazm-ı âb-dârı vü şi'r-i 
Tilrkîye dahi tamâm mertebe miknet il iktidârı vardur. Türkî şirinde edâsı 
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Rûmiyâne vü üstâdânedür." (Kmalızâde Haşan Çelebi 1989: 703) demekte- 
dir. Beyânî Tezkiresi' nde onun şiir kudreti hakkında, " Tiirkî eş'âra dahi 
mümâreset itmekle tamâm iktidârı olmışdı." (Beyânı 1997: 187) bilgisi veril- 
mektedir. Rızâ Tezkiresi ve Riyâzü ’ş-Şuarâ' da da 'Ankâ'nm şâirliğiyle ilgili 
olarak, “‘Acem iken Rûmiyâne eş'ârı ve şâ'irâne güftârı vardır." (Riyâzî 103 a ; 
Zavotçu 2009: 97) ifadesine yer verilmektedir. Bu açıklamalardan anlaşıl- 
dığı kadarıyla 'Ankâ, Acem şâirlerine ait pek çok şiiri ezberlemiştir. Ayrı- 
ca kendi zamanmda lâtif şiirleriyle ve Farsça şiirlerinin yanı sıra -Acem 
olmasına rağmen- Türkçe şiir söylemede gösterdiği yetkinlik ve kudretle 
dikkat çekmiştir. İstanbul şivesiyle şâirâne ve ustaca şiirler söylediği de 
tezkirelerde 'Ankâ hakkmda tekrarlanan bir bilgidir. 

'Ankâ hakkmda Sicill-i Osmânı de, “Tiirkî vü Fârisî şâirdir." (Süreyyâ 
h. 1311: 606) ve Kâmusu'TA'lâm' da, “ Fârisî vü Tiirkî eş'ârı vardır." (Sâmi h. 
1314: 3225) bilgileri verilmektedir.Bu bilgilerden, 'Ankâ'nm Farsça şiirler 
de kaleme aldığını söylemek mümkündür. Bununla birlikte tezkirelerde 
'Ankâ'ya ait olduğu belirtilerek alıntılanan beyitler Türkçedir. Onun, - 
Kmalızâde Ali Çelebinin vefâtı üzerine söylediği mersiyeden Haşan Çe- 
lebi'nin alıntıladığı beyit dışında- Farsça şiirlerinden herhangi bir beyit 
örneği verilmemiştir. 

Dervîş 'Anka'nın Gazellerinde Ahenk, Dil ve Üslûp 
Hususiyetleri 

'Ankâ, bu çalışmada tespit edilen 48 gazelinde ve 1 kıt'asmda aru- 
zun sekiz farklı kalıbını kullanmıştır. 'Ankâ'nm, gazellerinde bu kalıp- 
lardan özellikle hezec (19 gazelde), remel (11 gazelde) ve muzârî' (10 
gazelde) bahirlerini tercih ettiği görülmektedir. Aruzun kısa kalıpların- 
dan fe'ilâtün mefâ'ilün fe'ilün ve mefâ'îlün mefâ'îlün fe'ûliinile yazılan altı 
gazel oldukça akıcı bir söyleyişe sahiptir. Aruz kusuru olarak şiirlerde 
zihaftan çok imâleye rastlamak mümkündür. Zihaflarm ( sâkîyâ Gazel 
13/5) sayısı çok azdır. İmâleler genellikle eklerde ve Türkçe kelimelerde 
yapılmıştır. Mecmuada bazı dizelerin hece sayılarında eksiklikler bulun- 
maktadır. Eksik heceden kaynaklanan vezin hataları, bu dizelere eklenen 
uygun ek ve kelimelerle metin üzerinde düzeltilmeye çalışılmıştır. 

Ahenk özelliklerinden kafiyelendirme konusunda 'Ankâ'nm, isimle 
ismi fiille fiili kafiye yapma kuralına genel olarak uyduğu görülmektedir. 
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Şâirin Türkçe kelimelerle Türkçe kelimeleri, Arapça kelimelerle Arapça 
kelimeleri kafiyelendirme kuralmı dikkate almadığı durumlarla az da 
olsa (kan-îmân G.4/1; lâle-zârdur-vardıır G.5/3; câdû-su G.17/2 gibi) karşı- 
laşılmaktadır. Şiirlerde tam ve zengin kafiye ağırlıklı olarak kullanılmak- 
tadır. 'Ankâ, 48 gazelinin 19'unda kelime halinde rediften yararlanmıştır 
(ı /iter, eyler, bu, dirler, tutmaz, görün, eyle, gönlümi, gönlüm, değili mi, ister, 
gördüm, beni, gönül, n’eyleyeyin, biz, geç, eylemez, meyi itmez). 

'Ankâ, bilhassa aruzun kısa kalıplarıyla kaleme aldığı şiirlerde ol- 
dukça akıcı bir söyleyişi yakalamıştır. Diğer aruz kalıplarıyla oluşturulan 
şiirlerin bazılarında da (9, 18 ve 38. gazellerde olduğu gibi) bu tarz rahat 
ve akıcı söyleyişlerle karşılaşmak mümkündür. Bu tür şiirler, asonans ve 
aliterasyon gibi şiirin ahengini destekleyen sanatların zengin örneklerini 
de içermektedir. Aşağıdaki beyitler, 'Ankâ'nm hoş ve akıcı söyleyişini 
örneklendirmektedir: 

Sen benüm serv-i ser-bülendümsin 
Sen benüm şûh-ı şeh-levendümsin 

Cümle hûbân-ı şehr içinde bugün 
Dil-rubâlıkda dil-pesendümsin 

Derd-ile öldüm âh kim bir kez 
Dimedün sen de derd-mendümsin 

Kime senden şikâyet eyleyeyin 

Kulunam sen benüm efendümsin(G. 27/1,2,3,4) 

Derviş 'Ankâ'nm, şiirlerinde kullandığı kelimeler genel itibarıyla 
Klâsik şiirimizin kelime kadrosuyla benzerlikler taşımaktadır. 'Ankâ, 
mazmunlarm(servi, gül, bülbül, gamze, zülf...) Klâsik şiir bağlammda 
sâhip oldukları anlam /çağrışım dünyâsına ve bu mazmunlar hakkmdaki 
yorum/hayal gücü birikimine vâkıf görünmektedir. 2 

2 'Ankâ aşağıdaki beyitte; her gece havadan güllerin üzerine düşen çiğ tanelerinin 
oluşumunu, gece âşığın çektiği yakıcı âhlarm rüzgârından yerin ve göğün terleme- 
sine yorarak güzel bir hüsn-i ta'lil örneği vermektedir. Bu beyit, 'Ankâ'nm klâsik 
şiirimizin hayal gücü birikiminden yararlanması açısından da hoş bir örnektir: 
Degiil şeb-nem düşen her şeb hevâdan iy gül-i ra'nâ 
Semûm-ı âh-ı 'âşıkdan zemin ü âsmân dirler (Gazel 40/4) 
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'Ankâ'nın bu çalışmada tanıtılan 50 şiirinde dört kelimeden oluşan 
üç terkip ( harîm-i gayret-i büthâne-i Çin G.26/3, la'l-i leb-i rengîn-i dil-dâr 
G.28/4, giil-i gülzâr-ı âl-i Mustafâ G.37/1) vardır. Üç kelimelik terkiplerin 
(zevrak-ı bâde-i ııâb G.7/3, harîk-i nâr-ı 'ışk G.37/4 gibi) sayısı ise elliye ya- 
kındır. 'Ankâ'nın, şiirlerinde konuşma dili özellikleri taşıyan bir üslûba 
yaklaşmaya çalıştığı dikkat çekmektedir. 

Derviş 'Ankâ, gazellerinde deyimlerin anlam zenginliği ve konuşma 
diline yakm olma özelliklerinden önemli ölçüde yararlanmıştır. Bununla 
birlikte, bu çalışmada tanıtılan şiirlerde sadece bir atasözü 3 4 tespit edile- 
bilmiştir. 'Ankâ'nın, şiirlerinde yararlandığı deyimlerden bir kısmı şöy- 
ledir: 


‘aklı (başdan) tagıtmak(Gazel 20/4)* 
al aşaga eylemek(G.6/6) 

'âlemlere fâş etmek(G42/2) 

'âşık geçmek(G.44/3) 
bağrını hûn itmek(G.44/l) 
bağrını pâre pâre eylenıek(G.ll/2) 
başına âzâde (olmak)(G.31/5) 
bir içini su olmak(G.17/2) 
cân virmek(G.14/3) 
câm revân eylenıek(G.9/5) 
cân(ın)a âteş düşmek(G.21/6) 
cânın(ı) kurbân eylenıek(G.4/3) 
câmm nisâr eylemek(G.34/2) 
cihânı tutmak(G.3/5, 13/2, 26/6) 
dil/gönül baglanıak(G.28/2) 
dil/gönül virmek(G. 12/1, 40/2) 
dil ii câm yaknıak(G.46/l) 
dili hûn olmak(G.47/2) 
elin(i) çekme(me)k(G.19/l) 
elinden almak(G.46/2) 
eline girmek(G.30/4) 


gorili açılmak(G.23/5, 33/2) 
gorili aknıak(G.28/3) 
göiili yıkılmak(G.44/4) 
gorilin yapmak(G.ll/l) 
gönl(in)e girmek(G.7/2) 
gorilini bend eylenıek(G.31/3) 
gorilini sad-pâre itmek(G.31/l) 
gözini açmak(G.8/2) 
göz göre(G.25/6) 
hâke düşmek(G.l/3) 
hâtınnı aramak(G.31/4) 
kan aglamak(G.3/5, 15/2,42/2) 
kulag asmak(G.2/4) 
pây(ın)a düşmek(G.10/6) 
ser-i kârı düşmek(G.ll/4) 
sineyi sad-çâk eylenıek(G.31/2) 
tatlıı dil virmek(G.13/5) 
yabana söylenıek(G.40/3) 
yirde kalma(ma)k(G.3/2) 
yirine düşmek(G.12/5) 
yüz virmek(G.35/4) 


3 "Böyle kalmaz güzeliim kimseye dünyâdur bu" Gazel 41/3. 

4 Yay ayraç içindeki ilk rakam gazelin numarasını, ikinci rakam ise o gazeldeki beyit 
numarasını göstermektedir. 
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'Ankâ, gazellerinde benzetmeye dayalı edebî sanatların güzel örnek- 
lerini sunmaktadır. Aşağıdaki beyitler teşbih sanatı çerçevesinde yapı- 
landırılmıştır: 

Kadün bir şem'dür cânâ ruhun mır 
Mu'anber kâkülün anun duhânı(G.26/2) 

Tâvus-ı gülistân-ı İremdür hat-ı sebzi 

Çeşm-i siyehün âhû-yı müşgîn-i Hatâdur(G.29/5) 

'Ayândur iy melek nûr-ı Muhammed reng-i rûyundan 
Ser-i zülfün libâs-ı Ka'be hâl-i leb Bilâlündür(G.37/2) 

Fuzûlî'nin, Su Kasîdesi ' nde bahçıvanı gül bahçesini suya vermeye ça- 
ğırdığı beyitle aynı doğrultuda kurgulanmış aşağıdaki beyitte de müba- 
lağa yapılmıştır: 

Dikseler ger çemen-i dehrde bin tâze nihâi 
Serv-i kaddün gibi bir nahl-i dil-ârâ tutmaz(G.39/2) 

'Ankâ kuşu. Klâsik Türk şiirinde âşık ve sevgili tiplerinin önde gelen 
vasıf larmı ortaya koyarken ele alınan önemli motiflerden biridir. Derviş 
'Ankâ da kendi mahlasını, söz konusu kuşun Klâsik şiirimizde taşıdığı - 
Kafdağı'nda mekân tutma, asla yere konmayıp daima yükseklerde uçma, 
himmet/ kanâat sahibi olma, dünyâya meyi etmeme gibi (Pala 2003: 27)- 
anlamlarmdan hareket ederek gazellerinin makta beyitlerinde tevriyeli 
kullanma yoluna gitmiştir. Bu makta beyitlerine birkaç örnek şöyledir: 

'Ankâ aceb mi itmez isem dehr-i dûna meyi 

Yüksek uçar hümâ gibi şeh-bâz-ı himmetüm(G. 1 /5. beyit) 

Virdiim ol kâmet-i sanavbere dil 
Düşdi 'Ankâ hele yirine gönül(G. 12/5) 

Eğer 'Ankâ gibi meşhûr-ı âfâk olmag istersen 

Bu dehr-i bî-sebâtun geç gönül mihnet-serâsmdan(G.19/5) 

Sana tâvus-ı gülzâr-ı cinân dirlerse nâz itme 

Bana da ey peri 'Ankâ-yı kudsî-âşiyân dirler(G. 40/5) 

Savma' a zâhide vü medrese dânişmende 
Kûşe-i Kâf-ı kanâ'at dil-i 'Ankâya yiter(G. 43/5) 
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Derviş 'Ankâ, Kuş Yahyâ adlı ilim adamının/ idarecinin vefâtı (h. 
1006) dolayısıyla kaleme aldığı târih kıt' asında da, "Kuş" mahlasının 
çağrıştırdığı hayal ve motiflerden (şâh-bâz, kanat, hümâ, dâm, âşiyân, 
kaknûs gibi) yararlanmıştır. Bu kıt'anm târih düşürülen dizesinde Kuş 
Yahyâ, "kaknûs" kuşuna benzetilmektedir: 

Gûş idüp 'Ankâ didi târihini 

Gitdi dîvândan koca kaknûs vây(K. 1 /5. beyit) 

Şiir mecmuaları ve Anka'nın şiirleri 

Şiir mecmuaları, şiir zevkinin yönlendirdiği derleme çalışmalarının 
ürünleri olarak. Klâsik şiirimizin zengin şiir birikiminden örnekler sunar. 
Bu mecmualar; gazel, kaside, terkîb-bend, terci' -bend, muhammes, mu- 
rabbâ, tahmis, tesdîs, rubâ'î, matla' ve muammâ gibi nazım şekillerin- 
den/türlerinden örnekler içerir ve bu yönleriyle Klâsik şiirimizin zengin- 
liklerini tanıtma çalışmalarına katkı sağlayan çok önemli başvuru kay- 
nakları olarak değerlendirilir. 

Şiir mecmuaları, içerdikleri zengin şiir birikiminin yanı sıra, şuarâ 
tezkirelerinde yaşamları ve edebî kişilikleri hakkmda - sınırlı da olsa- 
bilgi verilen ancak -tezkirelerde alıntılanan örnek şiirleri ya da beyitleri 
dışında- şiirlerini inceleme ve değerlendirme fırsatı bulamadığımız, di- 
vanı bilinmeyen/ olmayan şâirleri tanıyabilmemiz açısmdan da son dere- 
ce önemlidir. Söz konusu şâirlerin mecmuaya aktarılan şiirleri, bazen bu 
şâirin "dîvançe"sini oluşturabilecek bir hacimde de karşımıza çıkabilir. 

Süleymaniye Kütüphanesi Esad Efendi Koleksiyonu 3424 numarada 
kayıtlı Mecmu a-i Kasaid'de 48 gazeli 5 ve 1 târih kıt' ası (Seyyid Nakîb- 
zâde Ni'metî Efendi h.1039: 232 b , 233 b -237 a , 302 a ), Ali Emirî Manzum 
625'te kayıtlı Mecmu a da 1 gazeli (Mecmua(2),38 a ) ve Arkeoloji Müzesi 
Kütüphanesi 1249 numarada kayıtlı Mecmu a ' da 1 kıt'ası (Mecmua (1), 
69 b )almtılanan Derviş Ankâ, şu ana kadar tespit edilebilen bir dîvânı ol- 
maması yönüyle, şiir mecmualarının sahip olduğu söz konusu tanıtma 
işlevini örneklendiren bir şairdir. İlk iki mecmuadan derlenen gazellerin 


5 Mecmuada 'Ankâ'nm 11 ve 39. gazelleri mükerrer yazılmıştır. Bu durumda mecmu- 
ada ‘Ankâ'ya ait gazellerin sayısı 47 olmaktadır. 
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39 'ıı 5'er beyitlik, 6'sı 7'şer beyitlik ve 3'ü 6'şar beyitliktir. Kuş Yahyâ'nın 
vefâtı dolayısıyla yazılan 5 beyitlik târîh kıt'ası ile Nef'î hakkında kaleme 
alınan 2 beyitlik kıt'anm eklenmesiyle 'Ankâ'ya ait tespit edilebilen top- 
lam şiir sayısı 50 ve toplam beyit sayısı 262 olmaktadır. 

Derviş 'Anka'nın Mecnıû'a-i Kasâ'id ' de Verilen Şiirleri 

232 b Gazel 1 

mefülüfâHlâtii mefâ'îlii fâ'ilün 

1. Mahşer güni ki derd-ile ham kopa kâmettim 
Ma'lüm olur o serve benüm istikâmettim 

2. Yâre mecâz anladılar halk ‘ışkumı 
Hayfâ ki kimse bilmedi gitdi hakikattim 

3. Bir gevhertim ki hâke d üşümüş felek beni 
Şarrâf olmayan ne biltir kadr ti kıymettim 

4. Câm-ı şarâb-ı nâb gibi şâf-meşrebtim 
Artarsa tan mı ehl-i mezâk içre hürmettim 

5. ‘Anka ‘aceb mi itmez isem dehr-i düna meyi 
Yüksek uçar htimâ gibi şeh-bâz-ı himmettim 

Gazel 2 

mefâ'îliin mefâ'îliin mefâ'îliin mefâ'îlün 

1. Ser-i küyun gedâsı cennet-i a' laya meyi itmez 
Nihâl-i kâmettin tiftâdesi Tübâya meyi itmez 

2. Cihânda iy sanem câm-ı vişâltin teşnesi her giz 
Ztilâl-i Hızrı anmaz sâğar-ı şahbâya meyi itmez 

3. Şu kim tiftâde-i kadd ti ruhundur bâğ-ı ‘âlemde 
Nihâl-i serve baş eğmez gtil-i ra'nâya meyi itmez 

4. Göntil bezm-i belâda nâle vti feryâda hem-demdtir 
Kulağ aşmaz nevâ-yı nây-ı rüh-efzâya meyi itmez 

5. Kadimi cân u dilden btilbtil-i gtilzâr-ı küyundur 

O şeh-bâz-ı htimâ-pervâzı gör ‘Ankâya meyi itmez 
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232 bhĞ Gazel 3 

mefallün mefâ'îliin mefallün mefallün 

1. Degül bülbül gibi feryâd u zârum giil-'izârumdan 
Fiğânum baht-ı beddendür şikâyet rüzgârumdan 

2. Bilürsin yirde kalmaz âh-ı âteş-bârı ‘âşıkun 
Şakın iy ahter-i burc-ı melâhat âh u zârumdam 

3. Karâr u şabrumı yağmaladım cevr-ile sultânum 
Melül olma figân u nâle-i bi-ihtiyârumdan 

4. Uyutmaz halkı her-şeb-tâ-seher feryâd u efğânum 
Cem i' i halk-ı ‘âlem münkesirdür inkisârumdan 

5. Cihânı tutdı ‘Ankâmâcerâ-yı eşk-i hüninüm 
Kime kan ağlayın bilmem bu çeşm-i eşk-bârumdan 

Gazel 4 

fâ'ilâtün fâ'ilâtün fâ'ilâtün fâ'iliin 

1. Dem mi var kim çeşm-i hün-rizün niçe kan eylemez 
Lahza mı vardur ki ğamzen kaşd-ı imân eylemez 

2. Kanda var bir cân ki bend itmez kemend-i kâkülün 
Kanı bir dil kim ser-i zülfün perişân eylemez 

3. Kıble hakkı'çün harim-i vaşldan mahrüm olur 
Kim ki cânm Ka‘be-i küyunda kurbân eylemez 

4. Kim gelür dünyâya sultânum gedâ vü şâhdan 
Kim anı çarh-ı sitemger hâke yeksân eylemez 

5. İy gül-i ter inleden ‘Ankâyı hâr-ı hicrdür 
Biilbül-i şeydâ gibi bi-hüde efğân eylemez 


6 Varak numaraları verilirken kullanılan "h" harfi, tanıtılan şiirin derkenarda yazılı 
olduğuna işaret etmektedir. 
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233 b Gazel5 

mef üliifâ' ilâtii mefâ'îliifâ'ilün 

1. Hattı benefşe-zâr u ruhi lâle-zârdur 
Hakka ki hrisn-i dost hemişe bahârdur 

2. İtme vişâle va'de gel iy şüh u bi-vefâ 
Kim ‘âşıka ölüm elem-i intizârdur 

3. V'allâhi pür-şikeste dilün cebr-i hatırı 7 
‘Ârif katında tavf-ı Harem deniri vardur 

4. Dil zevrakım şaldı felek bahr-ı firkata 
Şabr idelrim bu dahi geçer rüzgârdur 

5. Rüz-ı firâkdan ne ğam iy dil ki sinede 
Her bir hadeng-i gamzesi bir yâdigârdur 

6. Dür dişlerim katında bulur inkisar la‘l 
La‘l-i lebrin yanında olur şerm-sâr dür 

7. ‘Ankâyı tir-i gamze ile şayd eyledi 
Hüni gözün ki âhü-yı merdüm-şikârdur 

Gazel 6 

mef Ctlii fa ilâtii mefâ'llüfailün 

1. Bin kez ölürse ‘âşık-ı miskin niyazdan 

Bir kerre bakmaz ol meh-i bi-mihr nâzdan 

2. Can gibi şakla sinede sırr-ı muhabbeti 
Âh itme iy gönül şakın ifşâ-yı râzdan 

3. Dil-ber hemişe çeng gibi inledrir bizi 
Hak râzi olsun ol şeh-i miskin-nevâzdan 

4. Dil-dâr şem'-i meclis-i ağyar oldı âh 
Yandum meded bu vâkia-i cân-gridâzdan 

5. Bir demde gösterrir niçe eşkâl-i muhtelif 
İy tıfl-ı dil şakın felek-i hokka-bâzdan 


7 Mecmuada cebr ii hatırı şeklinde yazılmıştır. 
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6. Dün al aşağa eyledi meclisde mutribi 
Vâ'iz ne anladı ‘acaba söz ü sazdan 

7. Olma hevâyi ney gibi tur bir makamda 
‘Azm- i ‘Irak eyleme ‘Anka Hicazdan 


233 bh8 Gazel 7 

(' Anka ) 

fe' ilâtiin fe'ilâtün fe' ilâtiin fe'üiin 

1 . İy gönül gör kad-i bâlâsını Tübâdan geç 
Lebleri yâdı ile bâde-i hamrâdan geç 

2. İy gönül ol şanemün gönüne girmek dilesen 
Nâvek-i âh gibi çarh-ı mu'allâdan geç 

3. Dâr-ı drinyâ-yı deni bahr-ı fenâdur sâki 
Zevrak 8 9 -ı bâde-i nâb-ile bu deryâdan geç 

4. Muttasıl hâr ri has-ile şalmur iy bülbül 
'Âşık-ı sâdık isen ol gül-i ra'nâdan geç 

5. Kâkril-i prir-şikeni dâm-ı belâdur ‘Anka 
Gel tolaşma ana lutf eyle bu sevdâ[d]an geç 

Gazel 8 

{'Anka) 

fe' ilâtiin fe' ilâtiin f e' ilâtiin fe'iliin 

1. Sanma iy h v âce ki âlüde-i drinyâyuz biz 
Vâlih-i şüret-i hüb u ruh-ı zibâyuz biz 

2. Halk hayrân gözümün yaşı temâşâsmda 
Vâ'izâ gözlerim aç özge temâşâyuz biz 

3. Grilşen-i dehri serâpâ gezerfriz] bir gül içtin 
Bir ‘aceb btilbül-i şüride vti şeydâyuz biz 


8 Varak numaraları verilirken kullanılan “h" harfi, tanıtılan şiirin derkenarda yazılı 
olduğunaişaret etmektedir. 

9 Mecmuada Zevrakşe klinde yazılıdır. 
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4. Kand-i güftarumuza zağ u zağarı öykünemez 
Bii'l-'aceb tüti-i güyâ-yı şeker-hâyuz biz 

5. Tâlib-i cife-i dünyâ degülüz kerkes-vâr 
Zâhidâ Kâf-ı kanâ'atdaki ‘Ankâyuz biz 

Gazel 9 

( Ğazel-i r Ankâ-yı merlulm) 
fe'ilâtiin fe'ilâtiin fe'ilâtiin fe'iliin 

1. Gamzesi oldı dil ü cana belâ n'eyleyeyin 
Beni itdi hedef-i tir-i cefâ n'eyleyeyin 

2. Bana gül ruhların ol ğonca-dehen göstermez 
Kaldı dil bülbüli bi-berg ü nevâ n'eyleyeyin 

3. Ney gibi inleyeyin hicrün elinden cânâ 
Çünki imkân yoğ-imiş vuslata ya n'eyleyeyin 

4. Sende yok büy-ı ser-i zülfi nişân-ı hâli 
Seni iy nâfe-i âhü-yı Hıtâ n'eyleyeyin 

5. Âb-veş inleyerek küyma varup ‘Anka 
Câm ol servim ayağına revân eyleyeyin 

234 a Gazel 10 

mefâ'llün mefâ'llün mefâ'llün mefâ'llün 

1. Ser-i zülfi nihân itdükce ruhsârm nikâb-âsâ 
Döker bârân-ı eşki çeşm-i giryânum sehâb-âsâ 

2. ‘Aceb mi dostlar bir dem karâr itmezse bir yerde 
Hevâ-yı ‘ışk ile âvâredür gönlüm habâb-âsâ 

3. Reg-i cânum benüm ğam mutribinün çengine düşmiş 
Bu bezm içre anunçün inlerem dâ'im rebâb-âsâ 

4. Hemân bir dâne içtin çarh-ı merdüm-h v âr tolâbı 
Ser-â-ser ‘âlemi ser-geşte kılmış âsyâb-âsâ 

5. Kaçarlar leşker-i şeytân gibi ağyâr yanumdan 
Atılsa tir-i âhum iy kemân-ebrü şihâb-âsâ 
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6. Bugün ol şeh-süvara rast geldüm mest-i la-ya'kıl 10 
Elin öpdüm ‘inân-veş payına düşdüm rikâb-âsâ 

7. Şafâ-bahş u neşât-efzâdurur eş'ârı ‘Ankânun 
Gezerse tan mıdur elden ele câm-ı şarâb-âsâ 

Gazel İl 11 

f e' ilâtiin mıfâ'il iln fe'iliin 

1 . Lutf idrip yapma gönlin ağyârun 
Hatırın yıkma ‘âşık-ı zârun 

2. Bağrumı pare pare eyledi âh 
Hançer-i ğamze-i dil-âzârun 

3. Şalmursm rakib-ile dâ'im 
Yok mı iy şüh-ı bi-vefâ ‘ânın 

4. Bir ‘aceb dil-ber-i cefâ-kâra 
Drişdi iy dil sentin ser-i kârun 

5. Göreli dâm-ı ztilfüni ‘Anka 
Oldı cânâ sentin giriftarım 

234 ah Gazel 12 

feHlâtün mefâHl ün fe'iliin 

1. Virdtim ol ztilf-i ‘anberine gönül 
Bakmasam n'ola mtişg-i Çine gönül 

2. Bağda pest olur nevâ-yı hezâr 
Başlasa nâle-i hazine gönül 

3. Şeb-i firkatde şem‘-veş eridtin 
Döymedtin âh-ı âteşine gönül 

4. Bezi ider ‘âleme dür-i eşki 
Buldı güyâ niçe define gönül 


10 Bu terkip yazmada jJâ*2 şeklinde yazılıdır. 

11 Bu gazel, mecmuanın 236 b yaprağında da mükerreren yazılmıştır. 
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5. Virdüm ol kamet-i şanavbere dil 
Düşdi ‘Anka hele yirine gönül 

Gazel 13 

mefülüfâ'ilâtii mefâ'îlii fâ'ilün 

1 . Her lahza bir belâya ider mübtelâ beni 
Halk eylemiş belâ içrin iy dil Hudâ beni 

2. Tutdı hadiş-i eşk-i revânum cihânı âh 
Rüsvây-ı ‘âlem eyledi bu mâcerâ beni 

3. Eyler cefâ vri cevr ki terk-i vefâ idem 
Kendri gibi kıyâs ider ol bi-vefâ beni 

4. ‘Ankâ-mişâl bülbril-i grilzâr-ı küyunam 
İy nev-bahâr-ı hrisn koma bi-nevâ beni 

5. Meyden hakir-i tâ'ib idem tatlu dil virrip 
Aldı şarâb-ı la‘l-i lebün sâkiyâ beni 

234 b Gazel 14 

mefâ'llün mefâ'llün mefâ'llün mefâ'llün 

1. Nazar itdüm cihân halkını cümle âşinâ gördüm 
Neye bakdum-ise [hep] anda pür-nür-ı Hudâ gördüm 

2. Varup küy-ı muğâna meclis-i rindânı seyr itdüm 

Bu bezmrin cümle dürdi-keşlerin mest-i bekâ gördüm 

3. Nesim-i dil-grişâsı cân virür bimâr-ı hicrâna 
Harim-i küy-ı cânânı ‘aceb dârri'ş-şifâ gördüm 

4. Şafâlar kesb ider ‘âşık sana bakınca sultânum 
Meh-i ruhsârunı âyine-i ‘âlem-nümâ gördüm 

5. Kimi ağlar kimi inler kimi feryâd ider ‘Anka 
Bu dehr-i bi-şebâtı bir âceb mâtem-serâ gördüm 
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Gazel 15 

mefülüfâ'ilâtü mefâ ç l il fâ r il iin 

1. Derd ü ğamun ki can u dile hem-nişindür 
Ser-mâye-i sa'âdet-i dünyâ vü dindür 

2. Ben nice kanlar ağlamayın âh itmeyin 
Dil pâre pâre hicr-ile hâtır hazindür 

3. Ruhsâr lâle sünbül-i çin zülf ‘anberin 
Merdüm ğarib gözleri âhü-yı Çindrir 

4. ‘Âlem ‘adü olursa bana hiç ğam degril 
Çrin bende-i hakirine ol şeh mu'indıir 

5. Şirin lebrini vaşf ideli küh-ken gibi 
‘Anka suhanda Husrev-i rüy-ı zemindür 

Gazel 16 

mefâliin mefcflün fe'ülün 

1. Hırâm it iy sehi-kâmet çemende 
Kim olsun kaddüne şimşâd bende 

2. Semih reng-i gül-i rüyun bulunmaz 
Giil-i ra'nâda cânâ yâsemende 

3. Eğer Behrâm-ı Gür olursa âhir 
Geçürrir halka-i zülfün kemende 

4. Rakib-i seg gebermişdrir didiler 
Ben anı gördüm itden dahi zinde 

5. ‘Acâyib bülbril-i güyâsm ‘Anka 
Ki bir dahi nazirrin yok suhande 

234 bh Gazel 17 

fe'ilâtiin mefâ'il ün fe'ilün 

1. Kimi dir çeşm-i mesti câdü dur 
Kimisi dahi dir ki âhüdur 
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2. N'ola olsam visaline teşne 
Sevdügüm şimdi bir içim şudur 

3. Şu gibi hep gönülleri akıdur 
Serv kaddi nihâl-i dil-cüdur 

4. Goncaya nice ideyin teşbih 
Dehen-i tengi bir ser-i müdür 

5. Koma ‘Anka külâlesin elden 
Ki seni bi-karâr iden büdur 

Gazel 18 

mefâ'îlün mefâ'îlün mefâ'îlün mefâ'îlün 

1. Ne meyl-i mâl ü can eyler ne höd can u cihan ister 
Gönül kul olmağa bir pâdişâh-ı kâm-rân ister 

2. Didüm bir büse lutf it hatt-ı la'liin gelmedin cânâ 
Didi şabr eyle ivme ‘âşık-ı miskin zaman ister 

3. Haram olsun aha câm-ı muhabbet badesi yâ Rab 
Şu dil kim ğamze-i hün-riz-i sâkiden âmân ister 

4. Şu kim bin cân-ile nakd-i vişâle tâlib olmışdur 
Cihân içre hayât-ı câvidânı râygân ister 

5. Gönül mir’âtım jeng-i küdüret kapladı ‘Anka 
Yine şekker-şiken bir tüti-i şirin-zebân ister 

Gazel 19 

mefâ'îlün mefâ'îlün mefâ'îlün mefâ'îlün 

1. Eltim çekmem raki[b]â dilberim cevr ti cefâsından 
Baha cevr ti cefâsı hoş geltir mihr ti vefâsmdan 

2. Nazar eylerdi gâhi ben gedâ-yı bi-ser ti pâya 
Eğer ‘âr itmeyeydi ol şeh-i hübân gedâsmdan 

3. Bugün 'ıışşâk-ile geh hançerin anduk geh ebrüsm 
Biraz söyleşdtik ol mâhun orasından burasından 
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4. Semum-ı ah-ı ateş-bar-ile eşk-i nedametdür 
Sorarsan vâdi-i ‘ışkun dilâ âb u hevâsmdan 

5. Eğer ‘Anka gibi meşhür-ı âfâk olmağ istersen 

Bu dehr-i bi-şebâtun geç gönül mihnet-serâsmdan 

235 a Gazel 20 

(Merhüm 'Anka) 

mefallün mefâ'îliin mefallün mefallün 

1 . Dime ağyara lutf itsem nihâni kim tuyar anı 
Olur râz-ı nihâni ‘âşıka ilhâm-ı Rabbâni 

2. Eğer başum giderse ‘ışkuni terk eylemem cânâ 
Geh Tsmâ'il 12 ri Yûsuf dur bu ‘ışkun kulı kurbânı 

3. Belâ-yı ‘akl u dindrir âfet-i cân u dil ol şühun 
Füsün-ı la‘l-i handânı firib-i çeşm-i fettânı 

4. Nice Mecnûn ‘ışkı olmasun dil ol perimin kim 
Tağıtdı başdan ‘aklı ser-i zülf-i perişânı 

5. Karâr u şabr u hûşum mahv olur şalınsa ol meh-rû 
Ne sihr eyler ‘aceb reftârda serv-i hırâmâm 

6. Dilâ bülbül gibi seyr iderüz biz grilşen-i dehri 
Bulmca gül gibi bir dilber-i pâkize-dâmânı 

7. Rakib-i zâğ n 'eyler grilşen-i küyunda iy ğonça 
Huşüşâ ol yirrin ‘Anka ola murğ-ı hoş-elhânı 

Gazel 21 

(Ğazel-i merimin u mağfur Derviş ‘ Anka rahmetu’llâhi 'aleyh) 
mefülüfâ'ilâtii mefâ'îlü fâ'ilün 

1. Şayd itdi hep gönülleri nâz-ile ol peri 
Hatm olmış anda Hak bu ki âyin-i dilberi 


12 Kelime, mecmuada İsma'U şeklinde yazılıdır. 
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2. Dayim zevalin isterin Allahdan rakib 
Olsa o meh-cebine güneş dahi Müşteri 

3. Kaddüm dü-tâ idrip beni yirden yire çalar 
Gör nice oynadur bizi bu çarh-ı çenberi 

4. Cânâ nice tahammül ide bâr-ı hicrrine 

Bir katra kan degril mi bu kalb-i şanevberi 

5. Yazdukca nâme ol şeh-i hübâna rişte-vâr 
Sarmak diler o nâmeye dil cism-i lâğarı 

6. Âteş düşerdi cânma v' A İlâh i reşkden 
Bu şi'r-i süz-nâkümi seyr itse Azeri 

7. ‘Anka o şem' oldı ber-efrühte yine 
Pervâne gibi şevki olan gelsrin ileri 

235 ah Gazel 22 

(Anka) 

fâ'ilâtün fâ'ilâtiin fâ'ilâtün fâ'iliin 

1. Ruh mıdur ya lâle [ya] berg-i gül-i hamrâ mıdur 
Leb midür yâküt-ı cân ya râh-ı rüh-efzâ mıdur 

2. Ğonça mıdur ya zrilâl-i Hızr ya drirc-i griher 
Hâtem-i Cem ya dehen ya sâğar-ı şahbâ mıdur 

3. Ebrü-yı dil-keş midür ay âftâb-ı burc-ı hrisn 
Ya tulü' itmiş şafakda ğurre-i ğarrâ mıdur 

4. Hâl midür küşe-i çeşmündeki ya dağ-ı dil 
Nâfe-i âhü-yı Çin ya 'anber-i sârâ mıdur 

5. Bülbül-i şeydâ mıdur feryâd iden grilzârda 
Gül yüzünden ayru yohsa iy peri ‘Anka mıdur 
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Gazel 23 

('Anka) 

mefâ'îliin mefâ'îliin mefâ'îliin mefâ'îliin 

1 . Gönül çün irmedim bezm-i vişâle âh u zârunla 
Ne çâre eğlen iy miskin ğam-ı hicr-i nigârunla 

2. ‘Aceb şeh-bâzsm iy dil-rubâ her yana kim baksan 
Gönüller şayd idersin ğamze-i merdüm-şikârunla 

3. Yürekde yâdigârun bir hadeng-i gamze kalmışdur 
Dil ri cân eglenür iy kaşı yâ ol yâdigârunla 

4. Kızardı gül gül oldı gül ‘izârun âteş-i meyden 
Cihânı yakduri iy hurşid-rü tâb-ı ‘izârunla 

5. Terennüm eylesrin bülbül açılsun ğonçanun gönli 
Şalın grilşende iy ‘Anka tezerv-i şive-kârunla 

Gazel 24 

(Gazel-i c . Anka ) 

mefâ'îliin mefâ'îliin mefâ'îliin mefâ'îliin 

1. Cüdâ düşdrim bugün ol âfitâb-ı ‘âlem-ârâdan 
‘Aceb midrir geçerse tir-i âhum ‘arş-ı a'lâdan 

2. Dil ri câna kanâ'at virdi ol serv-i ser-efrâzun 
Dehânı ğonca-i terden ruhi gril-berg-i ra'nâdan 

3. Riyâz-ı cenneti ‘âşıklara vaşf itme iy vâ'iz 

Ki bitmez mive-i ümmid-i ‘âşık şâh-ı Tübâdan 

4. Giderdi zevk-i vaşlun ârzü-yı kesreti dilden 
Geçtirdi bâde-i la'lün beni câm-ı muşaffâdan 

5. Hemişe iy peri meşğüldür esmâ-yı htisnâya 
‘Aceb midrir rakib-i div-siret kaçsa ‘Ankâdan 
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23 5 b Gazel 25 

(Gazel-i ’ Anka ) 

mefülü mefâ' il ii mefâ'llüfa' ülün 

1. Va'iz gül-i cennet ruh-ı dil-dâr degül mi 
Tübâ didügün serv-i kad-i yâr degül mi 

2. Yârun gül-i ruhsan ile sebze-i hattı 
Reşk-i çemen [ti] ğayret-i gtilzâr degül mi 

3. İtmen grili cânâ gül-i ruhsâruna nisbet 
Gül rüyuna nisbet gtizelüm hâr degül mi 

4. Dâyim has ti hâr-ile çemende açılursm 
İy ğonça-i ra'nâ saha bu ‘âr degül mi 

5. İy bülbtil-i şeydâ gtiher-i pendtimi güş it 
Dil virme güle şâhid-i bâzâr degül mi 

6. Mahbüb u meyi göz göre inkâr idersin 
Şüfi bu râlar bâ'is-i inkâr degül mi 

7. ‘Ankâyı şikâr eyleyen iy şüh-ı cefâ-cü 

Ol ğamze-i hün-h v âr [u] dil-âzâr degül mi 

Gazel 26 

('Anka ) 

mefâ 'îl ün mefâ ' U iin fe'üı 1 ün 

1. Ne ra'nâ ğonçadur yârun dehânı 
Ne hoş berg-i gül-i terdtir zebânı 

2. Kadtin bir şem'dür cânâ ruhun nür 
Mıı'anber kâkülün anun duhânı 

3. Harim-i ğayret-i btithâne-i Çin 
Ruhun reşk-i Nigâristân-ı Mâni 

4. Kazâ-yı âsmânidtir muhabbet 
Rakib ammâ belâ-yı nâ-gehâni 
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5. Hazer kıl tir-i müjganmdan iy dil 
Görüp âh itme ol ebrükemânı 

6. Giil-i rüyundan ayru bülbül-âsâ 
Cihanı tutdı ‘Ankânun figânı 

Gazel 27 

( f . Anka ) 

fe'ilâtiin mefâ'ilünfeHlün 

1 . Sen benüm serv-i ser-bülendümsin 
Sen benüm şüh-ı şeh-levendümsin 

2. Cümle hübân-ı şehr içinde bugün 
Dil-rubâlıkda dil-pesendümsin 

3. Derd-ile öldüm âh kim bir kez 
Dimedrin sen de derd-mendrimsin 

4. Kime senden şikâyet eyleyeyin 
Kulunam sen benüm efendrimsin 

5. Yâr ‘Ankâya gamzelerle didi 
Beste-i halka-i kemendrimsin 

235 bh Gazel 28 

CAnkâ) 

mefâ'llün mefâ'llün mefâ'llün mefâ'llün 

1. İki 'âlemden iy serv-i sehi âzâdedrir gönlüm 
Yolunda sâye-veş bir 'âşık-ı üftâdedrir gönlüm 

2. Şanevber kaddrine bin cân-ile dil bağladum cânâ 
Bi-hamdillâh ki şimdi pâye-i 'ulyâdadur gönlüm 

3. Dil-i meyyâlemüz mâyil geçer her nahl-i mevzüna 
Akar her sâde-rüya şu gibi hoş sâdedrir gönlüm 

4. Mrişâbihdür diyri la'l-i leb-i rengin-i dil-dâra 
Düşüp krinc-i harâbâta harâb-âbâdedrir gönlüm 
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5. Gönül şeh-bazı ‘Anka zağlarla hem-cenah olmaz 
Hümâlar sayesinde evc-i istiğnâdadur gönlüm 

Gazel 29 

('Anka) 

mefülü mefâ'flü mefâ'îliifa'ülün 

1. Dil-dârun işi ‘âşıka hep cevr ü cefâdur 
‘Uşşâkun işi dil-bere teslim ü rızâdur 

2. Endüh [u] belâdur götüri mihr ü muhabbet 
Amma elem-i hicr begüm özge belâdur 

3. Feryâd ki şayd eyledi murğ-ı dil ü canı 
Bir nâvek-i müjgân-ile ol şüh-ı bahâdur 

4. Alınma güneş yüzüne mâh olsa mukabil 
Makşüdı anım pâdişehrim kesb-i ziyâdur 

5. Tâvus-ı gülistân-ı İremdrir hat-ı sebzi 
Çeşm-i siyehrin âhü-yı mrişgin-i Hıtâdur 

6. ‘Anka güzelüm dür olalı sen gül-i terden 
Bir bülbül-i şüride-i bi-berg ri nevâdur 

Gazel 30 

('Anka) 

fe'ilatiln fe'ilâtiln fe'ilatiln fe'ililn 

1. Berg-i güldür şanemâ la'l-i leb-i handanım 
Jaledür ğonça-i ra'nâda dür-i dendânun 

2. Zâhidâ hatt-ı ruh-ı yâra şakın ta‘n itme 
Var-ise âyet-i Kur’âna eğer imânım 

3. Gitdi eyyam -ı vera‘ faşl-ı bahâr irdi yine 
Geldi iy bâde-i gül-reng sentin devrânım 

4. Niçe bir serv gibi eyleyesin ser-keşlik 
Eltime girmeye mi iy gül-i ter dâmânun 
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5. Na-geh ol şem'-i dil-efruza heva-dar oldı 
Yandı pervâne-şıfat bâl ü peri ‘Ankânun 

236 a Gazel 31 

mefülüfâ'ilâtü mefâ'îlü fâ'ilürı 

1. Virdüm yine o ğamze-i hün-h v âra gönlümi 
İtdüm ğarib pareye şad-pâre gönlümi 

2. Dil-dâra karşu sinemi şad-çâk eyledüm 
‘Arz itdüm ol bahane ile yâra gönlümi 

3. Kesmek dilerdi rişte-i mihr ri muhabbeti 
Bend eyledüm o turre-i tarrâra gönlümi 

4. Ğam-nâk itme cevr-ile lutf eyle şâd kıl 
Ara şikeste hâtıramı ara gönlümi 

5. Âzâde idi başına şeh-bâz-ı çeşm-i yâr 
‘Anka şikâr eyledi âvâre gönlümi 

Gazel 32 

mefülii mefâ'îlii mefâ'îlii fa’ üıliin 

1. Ol gamzeden iy dil yriri kat‘-ı nazar eyle 
Ger kat'-ı nazar itmez isen terk-i ser eyle 

2. Bir berk-ı cihân-süzdurur şu‘le-i âhum 
Salınma has u hârla iy gül hazer eyle 

3. Ğarrâ geçinrirmiş meh aha ‘arz-ı cemâl it 
Şehr içre anı bencileyin derbeder eyle 

4. Tatvil-i kelâm itme [ser-i] zrilfin idrip yâd 13 
Kıl vaşf-ı dehânın sözüm muhtasar eyle 

5. ‘Anka didiler şabr u sefer ‘ışka devâdur 
Şabrun yoğ-ise ko ser-i küym sefer eyle 


13 Bu dizenin veznindeki problemi gidermek için "ser-i" yerine "ham-ı" ilavesi de 
yapılabilir. 
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Gazel 33 

mef üliifailâtii mefallü fâ'ilün 

1. Hoşdur şarâb u şâhid-i saki baharda 
Yârân-ı hem-dem-ile leb-i cüy-bârda 

2. Nâle idince ğonçalarun gönli açılur 
Bilmem ne hâl var bu fiğân-ı hezârda 

3. Ol bi-nişân gönül niçe bir seyr-i her-diyâr 
Çün görmedük nişân-ı vefa bu diyarda 

4. Peyveste zülfi ne tolaşur ehl-i dillere 
Bilmem ne virdi kim alımaz rüzgârda 

5. ‘Ankâya nisbet itme rakibi ki bir degül 
Bâz-ı hümâ-cenâh-ile zâğ i'tibârda 

236 ah Gazel 34 

mefülüfâ'ilâtü mefâ'îlii fâHliin 

1. Evvel semend-i hüsne srivâr oldı nâz-ile 
Yağmaya virdi mrilk-i dili türktâz 14 -ile 

2. ‘Âşık olan o mâh-ı şeb-efrüza şem'-vâr 
Eyler nişâr cânını süz u güdâz-ile 

3. Gözler hemişe murğ-ı dili çeşm-i mest-i yâr 
Bilmem ne çâre eylesek ol şâh-bâz-ile 

4. Berg-i hazân gibi eline aldı dil yrizin 
İy ğonça geldi hidmetrine yüz niyâz-ile 

5. ‘Ankâ-mişâl yâd olımaz bir zamânede 
Nâmı kimrin [ki] şafha-i ‘âlemde yazıla 


14 Bu kelime yazmada ^ jjşeklinde yazılıdır. Yazmada "türktaz" yerine, öteye 
beriye koşuşma anlammdaki "tek ü tâz" da yazılmaya çalışılmış olabilir. 



262 • DİVAN EDEBİYATI ARAŞTIRMALARI DERGİSİ 


Gazel 35 

mefülii mefâ'îlii mefâ ' II ii fa ' üı l ii n 

1. İtdi [beni] şeydâ yine bir şüh-ı peri-rü 
Miskin dili şayd eyledi ol gözleri âhü 

2. Her süya serâsime akar cüy-ı sirişküm 
Nâz-ile hıram eylese ol kameti dil-cü 

3. Yitmez mi gönül ‘âşıka mihrâbla minber 
Ol halka-i gisü ile ol küşe-i ebrü 

4. Yüz virme inen [zrilf-i] siyeh-kâruna cana 
Divâne kılur bir hat-ı mrişgin beni bir bü 

5. Ser-kabza-i bi-dâda koyup nâvek-i çevri 
‘Ankâyı şikâr eyledi ol ğamze-i câdü 

Gazel 36 

feHlâtünfeHlâtünfe'ilâtünfe'ilün 

1. Deheninden dem urur ğonça-i hamrâyı görün 
Öykinür gözlerine nergis-i şehlâyı görün 

2. Eylemen iy dil ri cân meyi -i gül ri sünbül-i ter 
Ruhları üzre iki zrilf-i mutarrâyı görün 

3. Tolaşur büse-i la'l-i lebi cânâna müdâm 
Gelrin erbâb-ı şafâ sâğar-ı şahbâyı görün 

4. Pertev-i şems-i hakikat yiter âlriftelere 
Hrikemâ gökdeki yılduzları siz şayıgörün 

5. Âşiyân itdi ham-ı zrilf-i hrimâ-sâyesini 
Nice pervâz-ı 15 brilend eyledi ‘Ankâyı görün 


15 Yazmada ls jt jjj şeklinde yazılmıştır. 
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236 b Gazel 37 

(Derviş 'Anka) 

mefallün mefâ'llün mefâ'llün mefâ'llün 

1. Cihâna fitne salan dilberâ nâzük nihâltindür 
Gül-i gülzâr-ı âl-i Mustafâ ruhsâr-ı alündür 

2. ‘Ayândur iy melek nür-ı Muhammed reng-i rııyundan 
Ser-i zülfün libâs-ı Ka'be hâl-i leb Bilâlündür 

3. Münevver eyleyen iy mâh-peyker bezm-i hübânı 
Cemâl-i bâ-kemâl fi tal'at-i ferhunde-fâlündür 

4. Dil-i biçâre nendrir pâdişâhum hiç bildrin mi 
Harik-i nâr-ı 'ışkım teşne-i âb-ı zülâlündür 

5. Gele âyine-i ruhsârum andan nihân itme 

Ki ‘Anka iy şeker-leb tûti-i şirin-makâlrindür 

Gazel 38 

('Anka) 

fe'ilâtün fe'ilâtiin fe'ilâtün fe'iliin 

1 . Âfet-i halk-ı cihân nâvek-i müjgânundur 
Fitne-i devr-i zamân nergis-i fettânundur 

2. Gerek öldür dil-i zârı gerek âzâd eyle 

Ol sentin pâdişehtim bende-i fermânundur 

3. İtmedim mihr ti vefâ diyii şikâyet itmem 
İtdügün cevr ü cefâlar dahi ihsânundur 

4. Sinemtin dağların şüfi görüp ta‘n itme 
Anlarım her birisi bir gül-i handânundur 

5. Murğ-ı dil zülfüne meyi itse perişân olma 
O da 'Anka gibi bir bi-ser ti sâmânundur 
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236 bh Gazel 39 

(' : Ankâ ) 

fe'ilâtiin fe'ilâtiin fe'ilâtiin fe'iliin 

1. Deyr-i dilde şanemâ her büt-i Çin câ tutmaz 
Değme bir şüret-i hübı dil-i şeydâ tutmaz 

2. Dikseler ger çemen-i dehrde bin taze nihâi 
Serv-i kaddün gibi bir nahl-i dil-ârâ tutmaz 

3. Mest ri hayrân-ı leb-i la‘l [ü] hat-ı sebzün olan 
Bade mest itmez anı habbe-i sevda tutmaz 

4. Yem-i 'ışk içre didüm didelere hâl nedrir 
Didiler mâlik-i bahr'biz bizi deryâ tutmaz 

5. Gamını şems-i cihâna nice yazsun 'Anka 
Şöyle olmış ki şovukdan eli aşlâ tutmaz 

Gazel 40 

(‘ Anka ) 

mefâ'llün mefâ'llün mefâ'llün mefâ'llün 

1. Hat-ı ser-sebz-i yâra sünbül-i bâğ-ı cinân dirler 
Leb-i renginün içtin ğonça-i gülzâr-ı cân dirler 

2. Sana cânm seven iy şüh-ı höd-râ nice dil virstin 
Seni ‘âşıklarım bi-rahm okurlar bi-amân dirler 

3. Yüzüm benzedürler lâleye yabana söylerler 
Leb-i la'lün ‘akika nisbet eylerler yaman dirler 

4. Degiil şeb-nem düşen her şeb hevâdan iy gül-i ra'nâ 
Semüm-ı âh-ı ‘âşıkdan zemin ti âsmân dirler 

5. Sana tâvus-ı gülzâr-ı cinân dirlerse nâz itme 
Bana da iy peri ‘Ankâ-yı kudsi-âşiyân dirler 


16 Malik-i bahr/Malik-i derya: Vücudunun yarısı kız, belden aşağısı balık şeklinde 
tasavvur edilen deniz kızı (Tökel 2000: 452). 
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fe'ilatiin fe'ilatün fe'ilatün fe'iliin 

1. Dehen-i teng dime ğonça-i ra'nâdur bu 
Hat-ı şeb-reng degül ‘anber-i sârâdur bu 

2. Kec nazar eylemiş iy kaşları mihrâb sana 
Çeşmeme kim ki dimiş nergis-i şehlâdur bu 

3. Sünbül-i zülf [ü] 17 gül-i rüyuna mağrür olma 
Böyle kalmaz güzelüm kimseye dünyâdur bu 

4. Nedür ol turre-i tarrâr didüm yâr didi 
Âfet-i 'akl u belâ-yı dil-i şeydâdur bu 

5. Niçe ser-geştesi var kâkülinün iy dil-i zar 
Buna kâkül dime ser-mâye-i sevdâdur bu 

6. Lâleye eyleme teşbih ‘izârm 'Anka 
Reşk-i gülzâr-ı İrem bir gül-i hamrâdur bu 

23 7 a Gazel 42 

(Gazel-i 'Anka) 

mefülü mefâ'îlü mefâ'îlü fa.' üliin 

1. Zikr-i leb-i la'lün olalı vird-i 18 zebânum 
Pürdür güher-i ma'nâ ile dürc-i dehânum 

2. Cânâ nice kan ağlamayın çeşm-i tercimden 
‘Âlemlere fâş itdi bencim râz-ı nihânum 

3. Olsam yiridcir sâye-şıfat hâke berâber 
Hâr ci has-ile şalınur ol serv-i revânum 


17 Mecmuada j yerine ^ yazılıdır. Dizede, sevgilinin güzellik unsurları olan zülüf ve 
yüzü (rüy) bağlayan atıf vavının kullanımı daha doğru görünmektedir. 

18 Mecmuada jijj şeklinde yazılıdır. 
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4. Kılsam ne ‘aceb nay gibi nale-i can-suz 

Ğam mutribinün çengine düşmiş reg-i cânum 

5. ‘Anka bu gice ol meh-i bi-mihrden ayru 
İnletdi tokuz kubbe-i eflâki fiğânum 

Gazel 43 

( Ğcızel-i merhum *Ankâ) 
fe* ilâtiln fe* ilâtiin fe* Hâtûn fe'iliin 

1. Âteş-i ‘ışk ile dil Tür-ı temennaya yiter 
Şu'le-i süz-ı derün ‘âşıka ser-mâye yiter 

2. Ol gril-i rüy-ı ‘arak-nâk bana kâfidür 

Bir gril-i ter güzelüm bülbül-i şeydâya yiter 

3. Ne kadar serv-i sehi kâmet-i bâlâ çekse 
Kaçan ol kâmet-i mevzün-ı dil-ârâya yiter 

4. ‘Âlemün zeynini iy h v âce bize ‘arz itme 
Hırka-i fakr u fenâ ‘âşıka ser-mâye yiter 

5. Şavma'a zâhide vri medrese dânişmende 
Küşe-i Kâf-ı kanâ'at dil-i ‘Ankâya yiter 

Gazel 44 

{Derviş* Anka) 

mefâ'llün mefâ'llün mefâ'llün mefâ'llün 

1. Kaçan ağyâr-ile ol serv-kâmet merhabâ eyler 

İder ğam bağrumı hün kaddrimi gayret dri-tâ eyler 

2. Ne hoş keyfiyyeti var zâhidâ gör bâde-i ‘ışkı 
Gehi şâhı gedâ gâhi gedâyı pâdişâ eyler 

3. Dime cânâ bana ‘âşık geçen dünyâyı terk itsrin 
Sana ‘âşık olan dünyâ degril cânm fedâ eyler 

4. Yıkılmış gönlümi gel seng-i bi-dâd-ile âbâd it 
Ki ben bi-çâre çokdan iy sanem lütfün recâ eyler 
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5. Ne gülzarun gülisin bilmezem iy ğonça-i ra'na 
Ki 'Ankâyı şemimün bülbül-i destân-serâ eyler 

23 7 ah Gazel 45 

C Anka ) 

mefülü mefâ'îlü mefâ'îlü fa'üılün 

1 . İtdi bizi tir-i ğam-ı hicrana nişane 
Bilsek 'acebâ neyledrik ol kaşı kemana 

2. Her v a 'd ey e ağyara vefalar ider ol şüh 
Bir va'deye eyler bize bin dürlü bahane 

3. Kimdrir ki feda itmeye nakd-i dil ri canı 
Ol serv-kad ri lâle-ruh u ğonça-dehâna 

4. Ol mâh-ruhuh var-ise ger mihr ri vefası 
Hep ğayrıyadur iy dil-i bi-çâre saha ne 

5. ‘Anka diler iy şem'-i şeb-efrüz ki dâ’im 
Pervâne-şıfat âteş-i ruhsâruna yana 

Gazel 46 

(Gazel-i merhüm 'Anka) 
fe' ilâtün fe' ilâtüın fe' ilâtün fe' ilün 

1. Yakdı bir şem'-i şeb-efrüz dil ri cânumı âh 
İtmedi rahm görüp dide-i giryânumı âh 

2. Çarh-ı bi-mihr cefâ-pişe [vri] ğaddâr yine 
Âl-ile aldı eltimden gril-i handânumı âh 

3. Lâle-veş dağum [ile] 'ışkı nihân itmiş-idüm 
Didiler halk görüp çâk-i giribânumı âh 

4. Sine prir-yâre ciğer 19 pâre gönül âvâre 
Kime şerh eyleyeyin hâl-i perişânumı âh 


19 Mecmuada şeklinde yazılıdır. 
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5. Yandı ğam-hane-i dil ah iderek iy ‘Anka 
Âh kim virdi fenaya dil-i süzânumı âh 

Gazel 47 

(' Anka ) 

mefülüfcfilâtü mefâ'îlü fâHliin 

1. Bir ğonçadur dehânı yahüd la'l-i nâbdan 
Bir hokkadur ki pür ola dürr-i hoş-âbdan 

2. Olsun zamân-ı gülde dili ğonça gibi hün 
Vâ'iz dem urmaz-ise şarâb u kebâbdan 

3. Peyveste-bâl o zrilf-i dil-âvizi tağıdur 
Dil hâli olmaz anun-içün ıztırâbdan 

4. Lutf eyle iy nesim-i şabâ haste gönlümi 
Kurtarıgör o srinbül-i prir-çin ri tâbdan 

5. ‘Anka cenâb-ı şems-i cihân-tâbdan cridâ 
Döndi o zerreye kola dür âfitâbdan 

302 a Kıt 'a 

(Kıış Yahya RUmili’nden ma' zül olduğınadıır) 
fâ'ilâtün fâHlâtün fâHliin 

1. Şâh-bâz-ı evc-i ‘ilm ii ma'rifet 
Ya‘ni Kuş Yahyâ o pir-i nik-rây 

2. ‘Âlemi alup kanadı altına 
Konmaz idi yire mânend-i hrimây 

3. Uçmak ümmidin iderlerdi müdâm 
El alup andan havâtin-i serây 

4. Dâm-ı ‘azle düşürüp nâ-geh anı 
İtdiler ğam âşiyânm ana cây 

5. Güş idrip ‘Anka didi târihini 

Gitdi divândan koca kaknüs vây (h.1006) 
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Dervîş 'Anka'nın Ali Emirî Manzum 625'te KayıtlıMmmîVda 
Yer Alan Şiiri 


Gazel 

(‘ Anka ) 

fe'ilâtün feHlâtün fe'ilâtiin feHliin 

1. Mü-be-mü hatt-ı ruh-ı dilbere dikkat kılmur 
Hüsn vech üzre yazılsa hata rağbet kılmur 

2. Ayağı meclise bintü'l-'inebün başşun da 
Geldiği mertebe elden ana hürmet kılmur 

3. ‘Arzuhal eyler isen yâre gözet sâ'atini 

Farz iken halka namaz ol da muvakkat kılmur 

4. Mazhar oldukları'çün ism-i Vedüda hübân 
İ'tibâr olmup aşlma muhabbet kılmur 

5. Bir dilim etmek-ile dehr-i denide çtin seg 
Sanma ‘Ankâyı ki şermende-i minnet kılmur 

Dervîş 'Anka'nın Tezkireler Ve Diğer Biyografik Kaynaklardan 
Alıntılanan Beyitleri 

Biz mülk-i dilün tûti-i güyâlarıyuz 
Can gülşeninün bülbül-i şeydâlarıyuz 

Kılsak ne ‘aceb perileri cümle şikâr 

Biz kulle-i Kâf-ı ‘ışk ‘Ankâlarıyuz(Beyânî 1997: 188) 

*** 

‘Âşık cihâna virmez iken dil-rübâsmı 

Dil-dârı gör ki hiçe satar mübtelâsmı(Beyânî 1997: 188) 

*** 

Ne ararsın ser-i küyumda dime ‘Ânkâya 

N'eylesün bunda yittirdi o dil-i güm-râhı(Kayabaşı 1997: 434) 

*** 

Küşte-i şemşir-i hicrânun vişâlin görmedük 
Hiç melâmet bezminün cânâ zevâlin görmedük 

Bulmaduk bir meşrebi şâfi vücüd-ı nükte-dân 

Ehl-i derdim bir söz anlar ehl-i hâlin görmedük(Zavotçu 2009: 97) 
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Sonuç 

Nef'î'nin iki hicviyesine muhatap olması ve onunla bu vadide atış- 
masından yola çıkarak, 'Ankâ'nm 16. yüzyılın son çeyreği ve 17. yüzyılın 
başlarında şiir meclislerinde yer aldığını söylemek mümkündür. Kına- 
lızâde Ali Çelebinin meclisine dâhil olması, onun şiirdeki yetkinliğinin 
takdir edildiğini göstermektedir. 

'Ankâ'nm bu çalışmada tanıtılan gazellerinin 39'u 5'er beyitlik, 6'sı 
7'şer beyitlik ve 3'ü 6'şar beyitliktir. 'Ankâ, bu gazellerinde aruzun hezec, 
remel ve muzârî' bahirlerini ağırlıklı olarak kullanmıştır. 'Ankâ'nm, yedi 
aruz kalıbını gazellerinde fazla zorlanmadan kullanabildiği görülmekte- 
dir. Gazellerinde rediflerden önemli ölçüde yararlanan şâir, kafiyelen- 
dirme kurallarına da genel olarak uymuştur. 

Mecmu a-i Kasâ'id ' de yer alan gazellerde Derviş 'Ankâ'nm, Şirâzlı bir 
Acem şâiri olmasma rağmen, Türkçeyi rahat bir söyleyişle kullandığı ve 
deyimlerin anlam zenginliğinden önemli ölçüde yararlandığı dikkat 
çekmektedir. Özellikle bazı gazellerinde -kısa aruz kalıplarının kullanı- 
mına da bağlı olarak- oldukça akıcı ve hoş söyleyişlerle karşılaşılmakta- 
dır (9, 11, 16, 26, 27, 38, ve 42.gazeller). Gazellerdeki terkiplerin çoğunluk- 
la iki kelimeden oluşuyor olması da 'Ankâ'nm, konuşma dili özellikleri 
taşıyan bir şiir dili kurmaya eğilimli olduğunu göstermektedir. 

Bu çalışmada tanıtılan 48 gazelin genelinin âşıkâne ve rindâne bir 
tarzda kaleme almdığmı söylemek mümkündür. Bu gazellerde. Klâsik 
Türk şiirinde âşık tipinin kendine has terennümlerine dâir örnekler yer 
almaktadır. Derviş 'Ankâ, mazmunlarm (servi, gül, bülbül, gonca, zülf...) 
Klâsik şiirimizdeki anlam /çağrışım dünyâsma ve bu mazmunlar hak- 
kmdaki yorum/hayal gücü birikimine vâkıf bir şâir görünümündedir. 
Birkaç şiire (1, 7, 8, 14 ve 43. gazellerde olduğu gibi) tasavvufî bakış açısı- 
nın ve dünyâdan şikâyet temasının yansımış olduğunu da söylemek ge- 
rekir. 

'Ankâ, diğer divân şâirleri gibi şiirlerinde çeşitli edebî sanatlardan 
(teşbih, istiâre, telmih, hüsn-i tabi, mübalağa...) yararlanmıştır. Özellikle 
kendi mahlasmı, bu mahlasla anılan kuşun Klâsik şiirimizde sahip oldu- 
ğu -Kafdağı'nda mekân tutma, asla yere konmayıp daima yükseklerde 



Şirazî Molla Hüseyin’in Gazelleri • 271 


uçma, himmet /kanâat sahibi olma, dünyâya meyi etmeme gibi- çağrışım- 
lardan hareket ederek gazellerinin makta beyitlerinde tevriyeli kullanışı 
dikkat çekicidir. 

Derviş 'Ankâ hakkında bilgi veren tezkirelerde, onun Farsça şiirler 
de kaleme aldığı belirtilmekle birlikte, bu şiirlerden-Kmalızâde Haşan 
Çelebi'nin alıntıladığı mersiye beyti dışmda- herhangi bir örnek sunul- 
mamaktadır. Farsça şiir mecmuaları üzerinde yapılacak incelemeler, 
'Ankâ'nm Farsça şiirlerinin tespit edilmesini sağlayabilir. 
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